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BCTYII

Koxna kpaina, KOXHUI Hapoj, KOKHAa MICIIEBICTh MalOTh CBOi OCOOJWBI YMOBHU
PO3BUTKY, sKi € 11 XapaKTepHUMH PUCAMH, K1 BIIPI3HAIOTH Pi3HI KYJIbTYPH, HAJAI0UH M
I0Ch 0COOMCTE, HAJ3BUYaliHEe, HETIOBTOPHE. Y KOXKHIM MOBI1 ICHYIOTh CIICIliaibHI CJIOBA,
K1 HaJIe)KaTh O HAIllOHAJIBLHOI JIEKCUKH, HE MalO4Yd MOBHUX aHAJIOTIB B 1HIINX MOBaXx.

Taki ciioBa Ha3UBAIOTh PEATISIMHU.

VY mepekiaso3HaBuuX Mpalsix CIOBO «peajis» K TepMiH 3’sBuiiocs y 40-X pokax.
JlocaikeHHIo peaniidi O0yno mpuUcBsSUeHO OaraTo mpaib 1 yKpaiHChKHUX, 1 POCIMCHKUX, 1
0onrapchKuX, 1 HaBITh 1HO3eMHUX (haxiBIIIB 1 TOCTIIHUKIB. Xoya 115 Tpo0emMa BUBYCHA
JIOCUTH TITMOOKO 1 BMLJIO, ajIe Ha Halll TIOTJIsA/l, BOHA BCE OJIHO 3aJIUIIAETHCSA aKTyalbHOIO
1, B IKICh Mipi, HOBOIO JIJIsl CY4aCHUX BYEHHUX, TOMY IO KUTTS JIIOJEH HE CTOITh Ha
OJTHOMY MICIli, BOHO PO3BUBAETHCS, a 3 IIUM 3 SIBJISIOTHCS HOBI peaii, MOHATTS, SKi I

TpeOa BUBUHUTH, IKUM HE OyJI0 MPUIIEHO JOCUTh YBaru.

AKTyaJIbHICTH JJaHOT TEMHU 3yMOBJEHa THUM, III0 Ha CHOTOJHIIIHIA JEHb
npobyieMaTUKa TMOXO/KEHHS peatiil, iX TUMMU Ta CIOCOOM BIATBOPEHHS JUIIAETHCS
BIIKpUTOIO. PoJib chiB-pealiii B mpouLeci MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIIi Ay>Ke Ba)KJIHBa.
OcCKiIbKHM JIesiKI BUCHI BITHOCATH peanii 10 O0e3eKBIBAJICHTHOI JICKCHUKH, Il OJUHUII
CTaHOBJISITh HAWOLIBII TPYIHOIII MTpH nepekiani. CKIagHICTh MOJSIrae B TOMY, U0 IS
iX mepeknamy Maibke HE ICHY€E BIANOBIIHUKIB, sIKI © Mamu Ti K cami KOHOTaIlii

€MOI[IITHOT0, CMUCJIOBOTO Ta CTHJIICTUYHOTO XapaKTePy, 110 1 B TEKCT1 OPUTIHAITY.
O006’exTOM JOCIIIPKEHHS BUCTYIIAIOTh aHTJIIUCHKI ClIOBa-peatii.

IIpeameTrom JOCTHITKEHHS € JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI OCOOJMBOCTI  MEpeKiIamy

AHTJIINCHKUX CIIIB-pealiil YKpaiHChKOI MOBOIO.

MeTow aumIOMHOI pPo0OTH € aHali3 HAWMPOMYKTHBHINIMX CIOCOOIB mepenadi

AHTIIICHKOT (POHOBOI JIEKCUKH 3 OTJISY Ha i CTPYKTYpY 1 THITH.

3aBIaHHAM QUIJIOMHOI POOOTH €:



®BU3HAYUTH MOHATTS peaii Ta ii CTpyKTypy;

¢ IOCTIITUTH MICIIe pealtii B cucTeMi 0€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCHUKH;
eIIpoaHaIi3yBaTH OCOOIMBOCTI BIATBOPEHHS peaiiii yKpaiHChKOI MOBOIO;
®CHCTEMATU3YBATH CIIOCOOU MepeKIIaay peaiii;

eIIpOoaHaII3yBaTH OCOOJIMBOCTI BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOIO MOBOKO peallif, BXXUTHX Y
JAOCTDKEHUX XYJIOKHIX TEKCTaX Ta BUSBUTU HAMMPOMYKTUBHIIII criocoOu mepenadi

(hOHOBO1 JICKCHUKH.
MeToau JOCITiIKSHHS:

3aBOaHHS Ta XapakTep AOCIKEHHS 3yMOBUJIM BUKOPUCTAaHHS TPYNH METOIB,
cepell SAKUX MPOBIAHUMHM € OINHMCOBUM METOJA, IO BKJIIOYAE Taki NPUHOMH, SK
CIIOCTEPEKEHHS, TOPIBHSHHSA Ta Yy3araJlbHEHHS; METOJl KOHTEKCTYaJbHOTO Ta
KOMIIOHEHTHOTO aHami3zy. Bukopucrano tpaHchopmaliiHuii MeETOA Ta €JIEMEHTH

KUIBKICHOTO aHai3y.

Marepianom s gaHoi poOOTH TOCTY>KWIM JTOCTIKEHHS TaKUX BlJOMHX
nepexiano3Hasiis, sk B.H. Komicapos, C.I. Bnaxos, C.I1. ®nopun, A.B. ®enopoB Ta
IHIMMX, a TaKOXX AaHTJIHMCHhKI XYJOXKHI TBOpH, a came pomaH «[lappi Ilorrep Ta
dinmocodebkuit kaminb» JIxk. K. Poyninr ta «Kon na Binui» J[. bpayna. ¥ po6oti Oyno

poaHasizoBaHo 789 aHTIINACHKUX peatiil.

TeopernuHe 3HAYCHHS pE3YJIbTaTiB JOCTIIHKCHHS IIOJSITa€E B TOMY, IO BOHH
JI03BOJISIIOTh MO0OQUUTH SIK AHTJMCHKI peaiil MPeACTaBlIeHI B YKPATHCHKUX TEKCTaXx.
Takox TeopeTHuHi 3acaau AOCTIHKEHHS Ta CUCTEMaTH30BaHUN MaTepiaa MOXYTh OyTH

BUKOPHUCTaHI B MPOILIeCi MPOBEECHHS CEMIHAPIB Ta JIEKLIN 3 MPAKTUKW NEPEeKIamy.



I[IpakTuyHe 3HA4YeHHs1 OOYMOBJICHE MOMKIJIMBOCTSIMH BUKOPUCTaHHS JaHUX
IIPOBEJICHOT CUCTeMaTH3allli Ta aHalli3y 3aco01B NepeKIialy aHIIiHCbKOMOBHUX pealliid y

JUSIIBHOCTI MepeKiaaaya.

Amnpo0anisi pe3yJbTaTiB J0C/TilxKeHHsA. Marepianu Ta OCHOBHI TOJOXCHHS
JTUIUIOMHOI pobotu OyJno mpencraBieHo B Te3ax Ha VIII MixHapoaHiii CTyIEeHTChKIN
HAyKOBO-TIPaKTHUHIA KoH(pepeHii «JlroanHa sk cy0’€KT MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIii:
CydacHi TeHAeHIlli y (imosorii, mepeknani Ta HaB4aHHI iHO3eMHUX MOB» B M. KuiB (14

TpaBHs 2015 poky).

Crpykrypa poOOTH: AUIIIOMHA POOOTa CKIIAJAETHCS 31 BCTYIY, TPHOX PO3ILIIB,
3arajJbHUX BHCHOBKIB, PE3IOME aHTJIIMCHKOIO MOBOIO, JOJATKIB, CIIMCKY BUKOPUCTAHOI

JiTepaTypHu.

Y Beryni OOTpYHTOBYETBCS aKTYaJIbHICTh JOCHIIKEHHS, BU3HAYAETHCS METAa,
3aBAaHHS, METOJU, 00 €KT, MPEAMET; MaTepialid JOCIIHKEHHS; 3a3Ha4a€ThCs HAyKOBa

HOBHU3HA pOOOTHU Ta MPAKTUYHE 3HAYEHHS] OTPUMAHUX PE3YJIbTaTIB.

[lepmmit po3aii poOOTH TPUCBIYEHO pEANISIM SK JHTBICTUYHOMY sBUILY. B
HBOMY pPO3IJISIIAETHCA TOHSATTA «peaiis» Ta HaBEICHO ICHYIYl iX Kiacudikarii,
MIPOBEICHO MOPIBHSAHHA peajiid 3 I1HIIMMM JIIHTBICTUMHUMM KaTEropisiMHU, a TaKOX

aHATI3YETHCS MICIE pealliii B cucTeMi 0€3eKBIBaJICHTHOT JIEKCUKH.

VY npyromy po3auil po3riasHYTO JIEKCUMYHHMIM Ta MparMaTUYHUA acnekT peasiid, a

TaKOX CIOCOOU iX BIITBOPEHHSI I[1JIbOBOIO MOBOIO.

Y TperhoMy pO3AUTI MPOAHATI30BAHO UIIOCTPATUBHHUM MaTepiall Ta BU3HAYCHO

0COOJIMBOCTI Mepenadl peajiii 3 ypaxyBaHHSIM JISKCUYHOTO Ta MPAarMaTUYHOIrO aCTIEKTIB.
VY 3aragbHUX BUCHOBKAX MOJIAHO PE3YyIbTATH JOCIIHKCHHS.

VY nopaTkax MOAAHO aHTIIMCBHKI CIOBa-peallii Ccyd4acHOl XyAOXHBOI JITEpaTypH,

kjacugiKoBaH1 3a CIOCOOOM TMepeKIaay



SUMMARY

Realities are original, complex and ambiguous category of lexical system of a
language. As one of the most important group of not equivalent vocabulary, realities
serve as carriers of diversive information, this is determined by their specific role in the

artwork.

There is no single definition of vocabulary that has a sense of the cultural
component. In the scientific literature for this purpose there are different terms:
background vocabulary, cultural and labeled words, national and marked lexical items,

background information, realities.

The first part of the research deals with theoretical aspects of reality and its
structure It was found that reality is a subject, concept, phenomenon of history, culture,

life of people, country that is not found in other nations.

Translators have no one thought about the structure of realities. We can conclude
that realities can be single words, phrases, sentences, abbreviations (acronyms) and

sometimes phraseological turnovers.

Many scholars of translation tried to make its classification of realities, but the

most advanced classification is of VVlahov and Florin:

e0n the basis of the subject realities can be: 1. geographic, 2. ethnographic (life,
work, art and culture, ethnic objects) 3. socio-political (administrative divisions,

agencies and media power, social and political life, military realities)

e0n the basis of local sign realities can be: 1. the plane of one language (his and
other people's realities) 2. the plane of languages pair (external and internal

realities).

The second chapter deals with the problem of translation of realities, which is
considered one of the most difficult aspect of intercultural translation. The main
condition of adequate reproduction of reality is background knowledge.



There are 8 ways of translation of 789 realities in Ukrainian: transcoding, finding,
omission, hiperonimichne renaming, assimilation, descriptive paraphrase, contextual

interpretation, combination of several methods of translation.
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